Η ΤΕΧΝΙΚΗ ΤΗΣ ΠΕΡΙΛΗΨΗΣ
 Προεργασία:
1. Διαβάζω προσεκτικά το κείμενο, κατανοώ το περιεχόμενο,  επισημαίνω το θεματικό κέντρο.
2.  Εργάζομαι κατά παράγραφο: 

· Εντοπίζω: θεματική πρόταση, βασικές λεπτομέρειες, κατακλείδα, λέξεις- κλειδιά.
· Σημειώνω στο περιθώριο της παραγράφου τον πλαγιότιτλο 
 Γραφή – Σύνθεση:
1. Ξεκινώ με αναφορά στον συγγραφέα ή στο κείμενο και παρουσιάζω το θεματικό κέντρο  π.χ. 

·  Ο συγγραφέας/αρθρογράφος αναφέρεται…
       (παρουσιάζει, πραγματεύεται, προσεγγίζει, διερευνά, διατυπώνει τη γνώμη, εισηγείται, τονίζει, εκφράζει την έκπληξή του κ.ά. *)
· Το κείμενο αναφέρεται…
      (αναλύει, πραγματεύεται, θίγει το θέμα κ.ά.)
2. Συνδέω με μια διαρθρωτική λέξη ή φράση και καταγράφω συνοπτικά το περιεχόμενο της πρώτης παραγράφου  π.χ.
·  Αρχικά, ο συγγραφέας επισημαίνει…
(Πρώτα πρώτα, στην αρχή… / διαπιστώνει, εκτιμά…)

3. Συνεχίζω με τον ίδιο τρόπο για όλες τις επόμενες παραγράφους με βάση τον πλαγιότιτλο και τις βασικές λεπτομέρειες και χρησιμοποιώντας κατάλληλες διαρθρωτικές λέξεις  
·  Στη συνέχεια, τονίζει…
(Κατόπιν, επίσης τονίζει, παράλληλα επισημαίνει, ακόμα προσθέτει, επιπλέον υποστηρίζει, αντίθετα προβάλλει…)
4. Κλείνω την περίληψη με μια κατάλληλη φράση  π.χ.
·  Ο συγγραφέας καταλήγει λέγοντας… / συμπεραίνει ότι…
Προσέχω:
            Γράφω σε γ΄ πρόσωπο.
Αποδίδω σωστά το περιεχόμενο με διάφορες τεχνικές πύκνωσης (βλ. παρακάτω).
Δεν παραβιάζω τη σειρά των νοημάτων του κειμένου.

Δε σχολιάζω τις απόψεις του συγγραφέα. Δεν προσθέτω δικές μου.
Δε μιμούμαι το ύφος του συγγραφέα. Υιοθετώ ύφος πληροφοριακό και ανάλογο με την επικοινωνιακή περίσταση (σε ποιον απευθύνομαι, με ποιο σκοπό)
Δε μεταφέρω αυτούσια φράσεις του αρχικού κειμένου. Όταν το κάνω, καλό είναι να τις βάζω σε εισαγωγικά.
Μετατρέπω σε πλάγιο λόγο τις ευθείες ερωτήσεις.

Συνδέω με  κατάλληλες διαρθρωτικές λέξεις- φράσεις.
Δεν υπερβαίνω το όριο των λέξεων που έχει οριστεί (συνήθως 80-100 ή 100-120/± 10).

* Ρήματα για τον συγγραφέα:
	αναφέρει
	θεωρεί
	διαμαρτύρεται

	επισημαίνει
	διατείνεται
	προτείνει

	αναλύει
	προσθέτει
	προτρέπει

	υποστηρίζει
	διατυπώνει
	διαπιστώνει

	ισχυρίζεται
	εξηγεί
	κλείνει

	τονίζει
	αντικρούει
	καταλήγει

	υπογραμμίζει
	καταγγέλλει
	συμπεραίνει


 Τεχνικές Πύκνωσης:
1. Αφαιρώ προσδιορισμούς. 
  Όμορφη πόλη –> πόλη

2. Αντικαθιστώ τα υπώνυμα με ένα υπερώνυμο. 

           εφημερίδες, περιοδικά, κανάλια, ραδιοφωνικοί σταθμοί –> μέσα μαζικής ενημέρωσης 
3. Αντικαθιστώ μια περίοδο, μια σειρά ενεργειών με μια λεκτική πράξη. 

           Ο προϊστάμενος τόνισε ότι θα υπάρξουν συνέπειες γι’ αυτή την πράξη του και 

           προειδοποίησε ότι δε θα περάσει απαρατήρητη ούτε θα μείνει ατιμώρητη μια τέτοια 
           συμπεριφορά –> Ο προϊστάμενος απείλησε με τιμωρία
4. Αντικαθιστώ μια περίφραση με έναν  γενικό όρο, με μια περιεκτική λέξη. 

           Αυτοί που υπερτονίζουν τα χαρακτηριστικά του έθνους τους σε σχέση με άλλα έθνη 
           είναι ρατσιστές –> Οι εθνικιστές είναι ρατσιστές

5. Αντικαθιστώ δευτερεύουσες επιρρηματικές προτάσεις με μετοχές ή επιρρηματικούς προσδιορισμούς (επιρρηματικούς ή εμπρόθετους) ανάλογης σημασίας. 

            Επειδή πολλές φορές εμείς τα παιδιά δεν ακούμε τις συμβουλές των γονιών μας, 
           αυτοί στενοχωριούνται –> από την ανυπακοή μας…

6. Αποφεύγω να παραθέσω τα παραδείγματα του κειμένου. Αποδίδω όμως τον σκοπό ή το νόημά τους. 
           Ο συγγραφέας με τη χρήση παραδειγμάτων καθιστά φανερό…

7. Παραλείπω τους διαλόγους (δίνω μόνο το νόημά τους, αν κρίνω ότι είναι σημαντικό).
8. Εάν υπάρχουν ερευνητικά στοιχεία, παρουσιάζω μόνο το πόρισμα.

9. Αποφεύγω τις επαναλήψεις του κειμένου.

10.   Συμπτύσσω παραγράφους που έχουν το ίδιο νόημα.    
 

Παράδειγμα περίληψης παραγράφου
Παράγραφος
Οι λόγοι που μας οδηγούν στην γλωσσομάθεια είναι πολλοί. Πρώτα πραχτικοί: χρειαζόμαστε την ξένη γλώσσα, για να συνεννοούμαστε με τους αλλόγλωσσους άμα ταξιδεύουμε στην πατρίδα τους ή έρχονται στον τόπο μας, ιδίως όμως για το επάγγελμα που ενδεχομένως θα διαλέξουμε π.χ. έμπορος, υπάλληλος, δαχτυλογράφος, διπλωμάτης κτλ. Μας χρειάζεται έπειτα η ξένη γλώσσα αν ετοιμαζόμαστε για στάδιο επιστημονικό, αφού με αυτή, και μάλιστα με αυτές, θα καταρτιστούμε αρτιότερα και θα μπορούμε να καταφύγουμε στην ξενόγλωσση βιβλιογραφία. Τέλος, με την ξένη γλώσσα ερχόμαστε σ’ επικοινωνία, επιπόλαιη ή βαθύτερη, με τις ξενόγλωσσες λογοτεχνίες και με τον ευρωπαϊκό πολιτισμό.
Περίληψη
    Ο συγγραφέας αναφέρεται στη γλωσσομάθεια και υποστηρίζει ότι μας είναι απαραίτητη  για τη συνεννόηση με τους αλλόγλωσσους, για το επάγγελμα ίσως που θα επιλέξουμε, για την επιστημονική μας προετοιμασία, καθώς και για τη γνωριμία μας με ξένους πολιτισμούς.

